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A conserver impérativement — Réservé à un usage familial

Le produit que vous venez d’acquérir a été certifié conforme aux exigences de la norme européenne EN 71 
(parties 1, 2, 3 et 8 relatives à la sécurité des jouets, balançoires, toboggans et jouets d’activités similaires) par 
un laboratoire indépendant. Pour bénéficier de cette garantie de sécurité, respecter les consignes de montage, 
de sécurité et d’entretien, détaillées dans ce document.

CONSIGNES DE MONTAGE

•	 Respecter précisément les instructions de montage. 
•	 Le montage sera assuré par un adulte.
•	 Éloignez les enfants lors de l’assemblage: danger de suffocation avec de petites pièces.
•	 Conserver impérativement la notice afin de s’y référer en cas de besoin, notamment pour l’identifi-

cation des composants par le Service Après Vente.
•	 Avant le montage, s’assurer que la visserie est complète. Vous pouvez disposer d’un surplus qui 

vous servira de pièce de rechange.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 36 mois (les petits composants sont 
susceptibles d’être avalés) 

•	 Il est destiné aux enfants de 3 à 7 ans, d’un poids maximum de 35 kg. Son utilisation doit se faire 
sous la surveillance d’un adulte.

•	 Ce produit est destiné uniquement à un usage familial en extérieur. Il ne peut en aucun cas être 
utilisé pour les collectivités : écoles, campings, hôtels, lieux publics etc…

•	 Installer le produit dans un endroit spacieux, à 2 mètres minimum de tout autre objet, structure ou 
obstacle (murs, barrières, haies, arbres, fils à linge ou câbles électriques, etc…) pouvant blesser 
vos enfants pendant l’utilisation du jeu.

•	 L’implantation de ce produit ne doit pas se faire sur un terrain dur (béton, asphalte etc…). Une sur-
face souple, comme du gazon, est à privilégier.

•	 Sceller impérativement le produit au sol suivant les indications détaillées dans cette notice. Le produit 
ne doit être utilisé par les enfants qu’une fois le scellement parfaitement sec.

•	 Vérifier régulièrement les ancrages, les scellements ainsi que les crochets de suspension.
•	 Le produit ne doit pas être modifié, risque de blessure grave.
•	 Ne pas jeter les emballages dans la nature et ne pas les laisser à portée des enfants.

MAINTENANCE

•	 Les parties métalliques ne demandent aucun entretien particulier. Toutefois, selon la zone géo-
graphique (bord de mer), certains revêtements peuvent s’abîmer. En cas de corrosion de certains 
composants, stopper la rouille à l’aide d’un produit adapté.

•	 Toutes les pièces subissant un frottement constant doivent être régulièrement graissées avec un 
lubrifiant adapté.

•	 Surveiller l’état du sol sur lequel est installé le produit. Retirer tous les cailloux ou autres objets 
susceptibles de blesser les utilisateurs en cas de chute.

•	 Il est conseillé de retirer la structure durant la période hivernale pour éviter les dégradations liées 
aux intempéries.

•	 Vérifiez les sièges et les autres fixations afin de détecter tout signe de détérioration.

NOTICE DE MONTAGE
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CONSEILS PRATIQUES

Il est conseillé de procéder régulièrement à certaines vérifications : il faut éviter la présence d’arêtes vives, 
remplacer les caches boulons manquants, resserrer les écrous et boulons si nécessaire, de façon à éviter 
que le produit ne constitue un danger ou ne se renverse.

FIXATION AU SOL (VOIR P.20)

1.	 Placer le produit à l’endroit désiré, marquer un carré de 300×300 mm autour de chaque pied (le pied 
doit être au centre du carré) et creuser sur une profondeur de 300 mm.

2.	 Remplir ces trous de béton sur 300 mm de hauteur, sans dépasser le niveau du sol. Mettre la patte 
de scellement au centre du béton en laissant l’extrémité ressortir.

3.	 Une fois le béton sec, visser le poteau à la patte de scellement.
4.	 Recouvrir de terre les scellements.

IMPORTANT ! Sceller impérativement le produit au sol pour éviter tout risque de renversement. 
Attendre que le scellement soit parfaitement sec avant  

utilisation et vérifier cet ancrage régulièrement. Les fixations au sol  
doivent être placées au niveau du sol ou sous le sol afin d’écarter  

tout risque de trébuchement conformément aux instructions fournies  
dans la notice de montage.

CE PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ  
SOUS LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE.
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 Es imprescindible conservarlas. Reservado exclusivamente para uso familiar

El producto que acaban de adquirir ha sido certificado conforme a las exigencias de la norma europea 
EN 71 (partes 1, 2, 3 y 8 relativa a la seguridad de los juguetes, columpios, toboganes y juguetes de 
actividades similares) por un laboratorio independiente. Para beneficiarse de esta garantía de seguridad, 
respete las instrucciones de montaje, de seguridad y de mantenimiento, detalladas en este documento.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

•	 Respetar escrupulosamente las instrucciones de montaje. 
•	 El montaje tiene que ser efectuado por un adulto. 
•	 Mantenga alejados a los niños durante el montaje: peligro de asfixia con las piezas pequeñas.
•	 Es imprescindible conservar las instrucciones para consultarlas en caso de necesidad, especial-

mente para la identificación de los componentes por el Servicio Posventa.
•	 Antes del montaje, asegurarse de que la tornillería está completa. Pueden disponer de un exce-

dente que les servirá de piezas de recambio.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•	 Este producto no es adecuado para niños menores de 36 meses (los pequeños elementos son 
susceptibles de ser tragados). 

•	 Está destinado a los niños de 3 a 7 años, de un peso máximo de 35 kg. Su utilización debe hacerse 
bajo la vigilancia de un adulto.

•	 Este producto está destinado únicamente para un uso familiar en el exterior. En ningún caso puede ser 
utilizado en parques, jardines públicos, escuelas, campings, hoteles, lugares públicos etc.

•	 Instalar el producto en un lugar espacioso, a 2 metros como mínimo de cualquier objeto, estructuras u 
obstáculos (paredes, barreras, setos, árboles, cables para colgar ropa o cables eléctricos, etc.) suscep-
tibles de lesionar a sus hijos durante la utilización del juego.

•	 La implantación de este producto no debe hacerse sobre un terreno duro (hormigón, asfalto, etc.). 
Es preferible el césped o un terreno blando.

•	 Fijar imprescindiblemente el producto en el suelo siguiendo las indicaciones detalladas en este 
manual. El producto sólo debe ser utilizado por los niños una vez que la superficie de fijación (el 
sellado) esté perfectamente seca.

•	 Verificar regularmente los anclajes y los ganchos de suspensión.
•	 El producto no debe ser modificado, el riesgo de lesión es grave.
•	 No tirar los embalajes en el entorno natural y no dejarlos al alcance de los niños.

MANTENIMIENTO

•	 Las partes metálicas no requieren ningún mantenimiento particular. Sin embargo, según la zona geo-
gráfica (orillas del mar), algunos revestimientos pueden estropearse. En caso de corrosión de algunos 
componentes, evitar la misma, con ayuda de un producto adaptado.

•	 No dude en engrasar las partes de fuerte roce con lubricantes de gel adaptados.
•	 Vigilar el estado del suelo en el que esté instalado el producto. Retirar todas las piedras u otros 

objetos susceptibles de lesionar a los usuarios en caso de caída.
•	 Se aconseja retirar la estructura durante el período invernal para evitar las degradaciones provo-

cadas por la intemperie.
•	 Verificar los asientos y otros dispositivos de fijación en busca señales de degradación. 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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CONSEJOS PRÁCTICOS

Se aconseja proceder regularmente a algunas verificaciones: hay que evitar la presencia de bordes afi-
lados, sustituir los tapones faltantes, volver a apretar las tuercas y tornillos si es necesario, para evitar que 
el producto constituya un peligro o se pueda volcar.

FIJACIÓN AL SUELO (VER P.20)

1.	 Colocar el producto en el lugar deseado, marcar un cuadrado de 300×300 mm alrededor de cada 
pie (el pie debe estar en el centro del cuadrado) y excavar a una profundidad de 300 mm.

2.	 Llenar estos agujeros de hormigón sobre 300 mm de altura, sin sobrepasar el nivel del suelo. Colocar la 
pata de fijación en el centro del hormigón dejando que sobresalga el extremo.

3.	 Una vez el hormigón seco, atornillar el poste a la pata de fijación.
4.	 Recubrir con tierra la superficie de fijación (el sellado).

¡IMPORTANTE! Es imprescindible fijar el producto al suelo para evitar cualquier riesgo de 
caída. Esperar a que la superficie de fijación esté  

perfectamente seca antes de su utilización y verificar el anclaje  
regularmente. Las fijaciones del suelo deben colocarse a nivel del suelo  

o bajo el suelo para evitar el riesgo de que nadie pueda tropezar con ellos, según las instruc-
ciones de montaje que se proporcionan.

SU UTILIZACIÓN DEBE HACERSE BAJO  
LA VIGILANCIA DE UN ADULTO.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

To be retained for future use. Only for private use 

The outdoor play center you have just bought satisfies all the requirements of the european standard EN 
71 (parts 1, 2, 3 and 8, concerning security of games, swings, slides and all similar games) and has been 
certified by an independant laboratory. To benefit from this guarantee of security, observe the installation 
instructions, security and maintenance, detailed in this document.

ADVICE FOR ASSEMBLY

•	 Thoroughly respect the assembly instructions. 
•	 This product must be assembled by an adult. 
•	 Keep children away during assembly : risk of suffocation with small parts. 
•	 Do not lose the instruction sheet so that you may refer to it when needed as this also includes the 

identification of the components used by the after sales service,
•	 Before commencing, check that none of the parts are missing. You can keep excess parts as spares 

for future use when necessary.

SAFETY ADVICE

•	 This product must not be used by children under 36 months (the small parts could be swallowed). 
•	 It is only for children aged from 3 to 7 with a maximum weight of 35 kg/77lb and always under adult 

supervision.
•	 This product is only for private use only and must never be used in parks, public gardens, schools, 

camp sites, hotels, public leisure areas, etc.
•	 The slide should be set up on a flat surface and 2m/79in away from all other things, structures or 

obstacles (walls, fences, trees, washing lines or electric cables etc.) that could cause injury during 
use.

•	 The product must not be set up on hard surfaces (concrete, tarmac, etc.). To be placed on grass 
or soft surface.

•	 The play centre must be embedded firmly into the ground, respecting the assembly instructions. 
Only use this product when the anchoring concrete is dry.

•	 The anchorage must be checked regularly.
•	 The product must not be modified, otherwise risk of serious injury.
•	 The packaging is to be disposed of correctly. Keep packing away from of children.

MAINTENANCE

•	 The metal parts do not need any particular care. However, in certain regions (ie seaside areas), cer-
tain coatings could be prone to damage. In this case, it is advised to use a rust prevention treatment.

•	 All parts that are under constant friction can be oiled regularly whith a suitable lubricant.
•	 The ground on which the play centre is placed should be controlled regularly. All elements such as 

stones or other objects that could cause injury in the case of a fall, should be removed.
•	 It is advised to remove the structure during the winter period, when not in use, to avoid any deterio-

ration due to bad weather conditions.
•	 Check seats and other means of attachments for evidence of deterioration. 
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PRACTICAL ADVICE

Certain safety checks should be carried out regularly on the product. Remove any sharp edges, replace 
missing screw covers, tighten the nuts and bolts etc, to avoid any danger through normal wear and tear or 
any upturning of the product.

FIXING INTO THE GROUND (SEE P.20)

1.	 Place the product in the desired position, mark a square 300×300mm around each foot (the foot 
must be in the center of the square) and dig a hole 300mm/12in deep.

2.	 Fill those holes with a minimum of 300mm/12in of concrete. Do not exceed the ground level. Fit the 
embedding piece into the center of the concrete so that fixtures for screwing the posts into place 
rise out of the concrete.

3.	 When the concrete is dry, screw the posts to the embedding pieces.
4.	 Cover up the sealings with earth.

IMPORTANT ! For safety reasons, the product must be embedded  
into the ground. Wait until the concrete is set before using the play center and check the an-

chorage regularly. As instructed in the assembly notice,  
the fastenings to the ground must be placed at ground level or below  

the ground level in order to avoid risks of tipping over.

IT MUST BE USED UNDER ADULT SUPERVISION.
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MONTAGE-INSTRUCTIES

Bewaar deze instructies - Strikt voor huishoudelijk gebruik

Een onafhankelijk laboratorium waarborgt dat het door u aangekochte product voldoet aan
de eisen van de Europese norm EN 71 (delen 1, 2, 3 en 8 betreffende de veiligheid van
speelgoed, schommels, glijbanen en gelijkaardige speeltoestellen). Om gebruik te kunnen
maken van deze veiligheidsgarantie dient u onderstaande aanwijzingen over montage, veiligheid en onde-
rhoud op te volgen.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

•	 Respetar escrupulosamente las instrucciones de montaje. 
•	 El montaje tiene que ser efectuado por un adulto. 
•	 Mantenga alejados a los niños durante el montaje: peligro de asfixia con las piezas pequeñas.
•	 Es imprescindible conservar las instrucciones para consultarlas en caso de necesidad, especial-

mente para la identificación de los componentes por el Servicio Posventa.
•	 Antes del montaje, asegurarse de que la tornillería está completa. Pueden disponer de un exce-

dente que les servirá de piezas de recambio.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•	 Este producto no es adecuado para niños menores de 36 meses (los pequeños elementos son 
susceptibles de ser tragados). 

•	 Está destinado a los niños de 3 a 7 años, de un peso máximo de 35 kg. Su utilización debe hacerse 
bajo la vigilancia de un adulto.

•	 Este producto está destinado únicamente para un uso familiar en el exterior. En ningún caso puede ser 
utilizado en parques, jardines públicos, escuelas, campings, hoteles, lugares públicos etc.

•	 Instalar el producto en un lugar espacioso, a 2 metros como mínimo de cualquier objeto, estructuras u 
obstáculos (paredes, barreras, setos, árboles, cables para colgar ropa o cables eléctricos, etc.) suscep-
tibles de lesionar a sus hijos durante la utilización del juego.

•	 La implantación de este producto no debe hacerse sobre un terreno duro (hormigón, asfalto, etc.). 
Es preferible el césped o un terreno blando.

•	 Fijar imprescindiblemente el producto en el suelo siguiendo las indicaciones detalladas en este 
manual. El producto sólo debe ser utilizado por los niños una vez que la superficie de fijación (el 
sellado) esté perfectamente seca.

•	 Verificar regularmente los anclajes y los ganchos de suspensión.
•	 El producto no debe ser modificado, el riesgo de lesión es grave.
•	 No tirar los embalajes en el entorno natural y no dejarlos al alcance de los niños.

MANTENIMIENTO

•	 Las partes metálicas no requieren ningún mantenimiento particular. Sin embargo, según la zona geo-
gráfica (orillas del mar), algunos revestimientos pueden estropearse. En caso de corrosión de algunos 
componentes, evitar la misma, con ayuda de un producto adaptado.

•	 No dude en engrasar las partes de fuerte roce con lubricantes de gel adaptados.
•	 Vigilar el estado del suelo en el que esté instalado el producto. Retirar todas las piedras u otros 

objetos susceptibles de lesionar a los usuarios en caso de caída.
•	 Se aconseja retirar la estructura durante el período invernal para evitar las degradaciones provo-

cadas por la intemperie.
•	 Verificar los asientos y otros dispositivos de fijación en busca señales de degradación. 
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CONSEJOS PRÁCTICOS

Se aconseja proceder regularmente a algunas verificaciones: hay que evitar la presencia de bordes afi-
lados, sustituir los tapones faltantes, volver a apretar las tuercas y tornillos si es necesario, para evitar que 
el producto constituya un peligro o se pueda volcar.

FIJACIÓN AL SUELO (VER P.20)

1.	 Colocar el producto en el lugar deseado, marcar un cuadrado de 300×300 mm alrededor de cada 
pie (el pie debe estar en el centro del cuadrado) y excavar a una profundidad de 300 mm.

2.	 Llenar estos agujeros de hormigón sobre 300 mm de altura, sin sobrepasar el nivel del suelo. Colocar la 
pata de fijación en el centro del hormigón dejando que sobresalga el extremo.

3.	 Una vez el hormigón seco, atornillar el poste a la pata de fijación.
4.	 Recubrir con tierra la superficie de fijación (el sellado).

¡IMPORTANTE! Es imprescindible fijar el producto al suelo para evitar cualquier riesgo de 
caída. Esperar a que la superficie de fijación esté  

perfectamente seca antes de su utilización y verificar el anclaje  
regularmente. Las fijaciones del suelo deben colocarse a nivel del suelo  

o bajo el suelo para evitar el riesgo de que nadie pueda tropezar con ellos, según las instruc-
ciones de montaje que se proporcionan.

SU UTILIZACIÓN DEBE HACERSE BAJO  
LA VIGILANCIA DE UN ADULTO.
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Para ser mantido imperativamente - Reservado para uso familiar

O produto que acabou de adquirir foi certificado de acordo com os requisitos da norma europeia EN 71(partes 
1, 2, 3 e 8 relativas à segurança de brinquedos, baloiços, escorregas e brinquedos semelhantes) um laboratório 
independente. Para aproveitar esta garantia de segurança, respeite as instruções de montagem, segurança e 
manutenção, detalhadas neste documento.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

•	 Cumpra as instruções de montagem. 
•	 A montagem será fornecida por um adulto.
•	 Fique longe crianças durante a montagem: perigo de sufocação com peças pequenas.
•	 É essencial manter o manual para se referir a ele em caso de necessidade, especialmente para a identifi-

cação de componentes pelo Serviço Pós-Venda.
•	 Antes de montar, verifique se o hardware está completo. Você pode ter um excedenteservirá como uma 

peça de reposição.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

•	 Este produto não deve ser usado por crianças com menos de 36 meses de idade são susceptíveis 
de serem engolidos).

•	 Destina-se a crianças dos 3 aos 7 anos, com um peso máximo de 35 kg. Seu uso deve ser feito sob a 
supervisão de um adulto.

•	 Este produto destina-se apenas ao uso doméstico em ambientes externos. Não pode ser em qualquer caso 
usado para comunidades: escolas, parques de campismo, hotéis, locais públicos, etc ...

•	 Instale o produto em um local espaçoso a pelo menos 2 (dois) metros de qualquer outro objeto, obstáculo 
(paredes, barreiras, sebes, árvores, varais ou cabos elétricos, etc.) machucar seus filhos enquanto estiver 
usando o jogo

•	 A implantação deste produto não deve ser feita em solo duro (betão, asfalto, etc.). Um over-rosto macio, 
como o gramado, é o preferido.

•	 É essencial vedar o produto no solo, conforme indicado neste manual. O produto só deve ser usado por 
crianças após a selagem estar perfeitamente seca.

•	 Verifique as âncoras, vedações e ganchos de suspensão regularmente.
•	 O produto não deve ser modificado, risco de ferimentos graves.
•	 Não descarte a embalagem no ambiente e não a deixe ao alcance de crianças.

MANUTENÇÃO

•	 As peças de metal não requerem nenhuma manutenção especial. No entanto, dependendo da área 
geográfica gráfica (beira-mar), alguns revestimentos podem se deteriorar. Em caso de corrosão de 
alguns componentes, pare a ferrugem com um produto adequado.

•	 Todas as peças sujeitas a fricção constante devem ser regularmente lubrificadas com um lubrifi-
cante adequado.

•	 Monitore a condição do piso no qual o produto está instalado. Remova todos os seixos ou outros 
objetos provável ferir os usuários em caso de queda.

•	 É aconselhável remover a estrutura durante o período de inverno para evitar danos relacionados 
intemperismo.

•	 Verifique os assentos e outras fixações quanto a sinais de deterioração.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
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DICAS PRÁTICAS

É aconselhável realizar regularmente determinadas verificações: evitar presença bordas afiadas, substitua 
as tampas dos parafusos faltantes, reaperte porcas e parafusos se necessário, para evitar que o produto 
se torne um perigo ou derramamento. 

FIXAR AO CHÃO (VISTA P.20)

1.	 Coloque o produto no local desejado, marque um quadrado de 300 × 300 mm em volta de cada pé 
deve estar no centro do quadrado) e cavar até uma profundidade de 300 mm.

2.	 Preencha esses orifícios de concreto com 300 mm de altura, sem exceder o nível do solo. Coloque 
a pata no centro do concreto, deixando o fim para fora.

3.	 Quando o concreto estiver seco, parafuse o poste na guia de vedação.
4.	 Cubra as vedações com terra.

IMPORTANTE! 
É essencial vedar o produto no chão para evitar qualquer risco de capotamento.

Espere até que o selo esteja perfeitamente seco antes
use e verifique esta ancoragem regularmente. Fixadores de chão

deve ser colocado ao nível do solo ou sob o solo, a fim de propagar
qualquer risco de tropeçar de acordo com as instruções fornecidas

nas instruções de instalação.

ESTE PRODUTO DEVE SER USADO SOB A SUPERVISÃO DE UM ADULTO.
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importante conservare queste istruzioni. Riservato ad un uso esclusivamente familiare.

Il prodotto che avete acquistato e certificato dalle esigenze e normative europee EN 71 (parte 1, 2, 3 e 8 riguardo 
alla sicurezza dei giocatoli, altalene, scivoli e giocatoli simili) da un laboratorio indipendente. Per beneficiare di 
questa garanzia di sicurezza, seguire le istruzioni di montaggio, sicurezza e manutenzione riportate in questo 
documento.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

•	 Rispettare attentamente le istruzioni di montaggio. Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. Tenere 
lontani i bambini durante il montaggio: pericolo di soffocamento con le piccole parti.

•	 È essenziale mantenere le istruzioni per riferimento futuro. In particolare per l’identificazione dei componenti 
da parte del Servizio Assistenza.

•	 Per tutti i nostri prodotti dotati di scivolo, si consiglia di non orientare lo scivolo verso il sole.
•	 Prima del montaggio, assicurarsi che gli elementi di fissaggio siano completi. Ci possono esserci pezzi extra 

che serviranno come pezzi di ricambio.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

•	 Questo prodotto non è adatto ai bambini di età inferiore a 36 mesi (i piccoli oggetti sono suscettibili 
di essere ingeriti).

•	 È destinato a bambini dai 3 ai 7 anni, con un peso massimo di 35 kg. Il suo uso deve essere sempre fatto 
sotto la supervisione di un adulto.

•	 Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso familiare e per l’esterno. In nessun caso deve essere 
usato in parchi, giardini pubblici, scuole, campeggi, alberghi, luoghi pubblici ecc.

•	 Installare il prodotto in un luogo spazioso, ad almeno 2 (due) metri di distanza da qualsiasi oggetto, struttura 
o/e ostacolo (muri, barriere, siepi, alberi, cavi per appendere vestiti o cavi elettrici, ecc ...) che potrebbe ferire 
i vostri figli durante l’utilizzo del gioco.

•	 L’implementazione di questo prodotto non deve essere eseguita su terreni duri (cemento, asfalto, ecc.). È 
preferibile il prato o un terreno morbido.

•	 Fissare il prodotto sul suolo seguendo le istruzioni riportate in questo manuale. Il prodotto deve essere utiliz-
zato dai bambini solo quando la superficie di fissaggio (il sigillo) è perfettamente asciutta.

•	 Controllare regolarmente ancoraggio e ganci di sospensione.
•	 Il prodotto non deve essere modificato, rischio di lesioni gravi.
•	 Non gettare la confezione nell’ambiente naturale e non lasciarli alla portata dei bambini.

MANUTENZIONE

•	 Le parti metalliche non richiedono alcuna manutenzione particolare. Tuttavia, a seconda della zona 
geografica (riva del mare), alcuni rivestimenti possono essere danneggiati. In caso di corrosione di 
alcuni componenti, evitare la ruggine con l’aiuto di un prodotto adeguato.

•	 Tutte le parti soggette ad attrito costante devono essere regolarmente lubrificate con un lubrificante 
adatto.

•	 Monitorare le condizioni del terreno su cui è installato il prodotto. Rimuovi tutte le pietre o altri oggetti 
che possono ferire gli utenti in caso di caduta.

•	 Si consiglia di mettere via la struttura durante il periodo invernale per evitare danni dovuti al mal 
tempo.

•	 Controllare che i sedili e altri elementi di fissaggio non presentino segni di deterioramento.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO



1523/08/2019

IT

SUGGERIMENTI PRATICI

Si consiglia di effettuare alcuni controlli regolarmente: evitare la presenza di bordi affilati, sostituire i tappi 
mancanti, stringere le viti se necessario per evitare che il prodotto costituisca un pericolo o possa rovesciar-
si. Il suo uso deve essere sempre fatto sotto la supervisione di un adulto.

FISSAGGIO AL SUOLO (VEDERE P.20)

1.	 Posizionare il prodotto nella posizione desiderata, segnare un quadrato di 300 × 300 mm attorno a 
ciascun piede (il piede deve trovarsi al centro del quadrato) e scavare fino a una profondità di 300 
mm.

2.	 Riempire questi fori con calcestruzzo senza superare il livello del terreno. Posizionare il piede di 
fissaggio nel centro del calcestruzzo, permettendo alla fine di sporgere.

3.	 Una volta che il calcestruzzo è asciutto, avvitare il perno sul piede di fissaggio.
4.	 Coprire la superficie di fissaggio (sigillatura) con la terra.

IMPORTANTE! 
È essenziale fissare/sigillare il prodotto sul terreno per evitare qualsiasi rischio di ribaltamento.

Attendere che il sigillo sia completamente asciutto prima dell’uso e controllare regolarmente 
questo ancoraggio. Gli elementi di fissaggio a terra devono essere posizionati a livello del 

suolo o sotto per evitare il rischio di inciampare seguendo le istruzioni fornite nel manuale di 
montaggio.

QUESTO PRODOTTO DEVE ESSERE SEMPRE UTILIZZATO SOTTO LA SUPERVI-
SIONE DI UN ADULTO.



16 23/08/2019

LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PIEZAS /  PARTS LIST 
ONDERDELENLIJST / LISTA DE PEÇAS / ELENCO DELLE PARTI  
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MONTAGE / MONTAJE / MOUNTING / MONTAGEM / MONTAGGIO
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FR Les dimensions ci-dessus sont indica-
tives, elles peuvent varier selon la mé-
thode de montage.

ES Las dimensiones de arriba son indicativas, 
pueden variar según el método de 
montaje.

	EN Above dimensions are for indication pur-
poses only, they can vary according to 
the assembly method.

NL De bovenstaande afmetingen zijn indica-
tief en kunnen variëren afhankelijk
van de montage-methode.

PT As dimensões acima são indicativas, po-
dem variar de acordo com o método de 
montagem.	

IT Le dimensioni qui sopra  sono indicative, 
possono cambiare a seconda del metodo 
di montaggio. 	
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IMPORTED BY ALICE’S GARDEN UK LTD
Office G07, Dowgate Hill House, EC4R 2SU London - UNITED KINGDOM 

  : 0121 790 0289 

After sales service: return.alicesgarden.co.uk/defective

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

  : 020 - 262 1095 -   : 033 313 383

After-sales : aftersales.alicesgarden.nl - aftersales.alicesgarden.be

IMPORTADO POR WALIBUY SPAIN SL  
Ed Palau de Mar, Plaça Pau Vila 1, oficina 3B3, 08039 BARCELONA - ESPAÑA 

  : 931 993 006 / 911 337 937 

Servicio postventa : desistimiento.alicesgarden.es/defecto

IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

  : 0805 650 000 -   : 081 280 149

Service après vente : sav.alicesgarden.fr - sav.alicesgarden.be



IMPORTADO PARA WALIBUY SPAIN SL 
Ed Palau de Mar, Plaça Pau Vila 1, oficina 3B3, 08039 BARCELONA - ESPAÑA 

  : 300 505 955 

Serviço pós-venda : livreresolucao.alicesgarden.pt/defeito

IMPORTATO DA WALIBUY ITALIA S.R.L
Via Torino 60, 20123 MILANO - ITALIA

  : 0039-02 87368397 

Contatto : contatto@alicesgarden.it   

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN OUTDOOR PTY LTD
SHOP 1, 1 Denham Street Bondi 2026 NSW - AUSTRALIA

  : 1300 827 171 

Contact: service@alicesgarden.com.au


